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FR – Instructions de montage
Instructions

®

instructions au 
.

Utilisation conforme
®

Utilisation non conforme
®

pas

®

Consignes de sécurité
 

 
 

 DANGER 

 

 

 AVERTISSEMENT 

 

 

 

 AVERTISSEMENT

 

rempli

 

 

 

Conditions d'utilisation
 

 

 

 

Nettoyage
 

Réclamation
 



Traitement des déchets
 

Caractéristiques techniques
•  

• 
• 

• 
 –  

 –

 
Maintenance

 

Remarques relatives au montage

 DANGER 

 

 

 

 

Travaux de préparation
 

 

turale.
 

Montage
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 –

 –
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REMARQUE 

Dommage sur les grilles linéaires/enroulables dû 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



IT – Istruzioni di montaggio
Le presenti istruzioni

® 

to.

istruzioni al 
.

Uso consentito
®

Utilizzo scorretto 
® non

®

Indicazioni di sicurezza
 

 
 

 PERICOLO 

 

 

 

 

 
 

 

 AVERTISSEMENT 

 

Dernières opérations (Fig. 14)

 
 

 



 ATTENZIONE 

 

 

 

 ATTENZIONE

 
pie-

no

 

 

 

Condizioni di utilizzo
 

 

 

 

Pulizia
 

Reclamo
 

Smaltimento
 

Caratteristiche tecniche
•  

• 
• 

• 
 –  

 –

 
Manutenzione

 

Istruzioni di montaggio

 PERICOLO 

 

 

 

 

Lavori di preparazione
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Montaggio
 

• 
 –

 –

• 

• 

• 
 

NOTA 

Danneggiamento delle griglie lineari/avvolgibili 
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PL – Instrukcja montażu
Niniejsza instrukcja
W niniejszej instrukcji opisano sposób montażu 
i podłączenia konwektora podłogowego 
Ascotherm® eco do obiegu grzewczego wzgl. 
chłodzącego.
W przypadku konwektorów podłogowych 
z komponentami elektrycznymi podłączenie 
elektryczne opisano w osobnej instrukcji.
Po zakończeniu montażu przekazać niniejszą 
instrukcję inwestorowi, a później użytkownikowi 
końcowemu.

Dopuszczalne użytkowanie
Konwektora podłogowego Ascotherm® eco 
można używać wyłącznie we wnętrzach, 
np. w pomieszczeniach mieszkalnych lub 
gospodarczych.
Każde inne zastosowanie jest niezgodne 
z przeznaczeniem i tym samym niedopuszczalne.
Nieprawidłowe zastosowanie
Konwektora podłogowego Ascotherm® eco nie 
wolno używać w pomieszczeniach wilgotnych, np. 
na basenach.
Zmiany lub przebudowy są niedopuszczalne. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane przez niewłaściwe zastosowanie.

Kwalifikacje personelu
Konwektor podłogowy Ascotherm® eco może być 
montowany, uruchamiany i naprawiany wyłączenie 
przez wykwalifikowanych specjalistów.
Komponenty elektryczne mogą być podłączane 
wyłącznie przez wykwalifikowanych elektryków 
(w Niemczech wg BGV A3), zgodnie z osobną 
instrukcją.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
 Przed montażem/uruchomieniem dokładnie 

przeczytać niniejszą instrukcję użytkowania 
i montażu.

 Przestrzegać miejscowych przepisów.
 W przypadku konwektorów podłogowych 

z komponentami elektrycznymi przestrzegać 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa 
podczas wykonywania podłączenia 
elektrycznego, zawartych w osobnej instrukcji.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Zagrożenie dla życia!
 Sprawdzić położenie przewodów zasilających 

(prąd, gaz, woda).
 Podczas wiercenia nie naruszyć przewodów. 

 OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń! 
 Uwzględnić masę konwektora podłogowego 

(patrz dokumentacja techniczna).
 W przypadku masy większej niż 25 kg użyć 

podnośnika lub skorzystać z pomocy innych 
osób.

 Podczas montażu nosić obuwie ochronne.

 OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo powstania szkód osobowych 
i materialnych!

 Sprawdzić nośność podłoża. Uwzględnić masę 
napełnionego konwektora podłogowego 
(patrz dokumentacja techniczna) i możliwe 
obciążenia dodatkowe.

 Upewnić się, że nie ma możliwości 
przedostania się wody do wanny konwektora 
podłogowego.

 Wybrać materiał mocujący odpowiedni do 
warunków montażu.

 Uwzględnić szczególne wymagania, np. dla 
budynków użyteczności publicznej (szkół 
itp.).

Warunki stosowania
 Przestrzegać warunków eksploatacji instalacji 

grzewczych zasilanych ciepłą wodą zgodnie 
z DIN 18380 „Znormalizowane warunki zlecania 
i wykonywania robót budowlanych”.

 Utrzymywać jakość wody zgodnie z VDI 2035 
„Unikanie szkód w instalacjach grzewczych 
zasilanych ciepłą wodą”.

 Konwektor podłogowy stosować wyłącznie 
w zamkniętych układach grzewczych. 

 Konwektor podłogowy magazynować 
i transportować tylko w opakowaniu 
ochronnym.

Czyszczenie
 Używać wyłącznie łagodnych środków 

czyszczących niepowodujących zarysowań.

Reklamacja
 Zwrócić się do producenta.

Utylizacja
 Opakowanie i niepotrzebne części przekazać 

do recyklingu lub do zgodnej z przepisami 
utylizacji. Przestrzegać miejscowych przepisów.



Właściwości techniczne
• Ciśnienie robocze: maks. 10 barów 

Poziom ciśnienia wyjątkowego: maks. 16 barów
• Ciśnienie próbne: 1,3 x ciśnienie robocze
• Podłączenie: możliwe z prawej lub lewej strony, 

od strony pomieszczenia, od strony czołowej 
lub od dołu.

• Temperatura zasilania:
 – KRN91, KRN92, KRP91  

woda gorąca do 110°C (230°F)
 –

 woda gorąca do 90°C (194°F)

Konserwacja
 Po uruchomieniu oraz po dłuższych przerwach 

w użytkowaniu konwektor podłogowy należy 
odpowietrzyć.

Wskazówki dotyczące montażu

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Zagrożenie dla życia!
 Dotyczy urządzeń z komponentami 

elektrycznymi: Przy instalacji zaplanować 
urządzenie ochronne różnicowoprądowe, 
wyzwalająca wartość graniczna <30 mA.

 Przed zainstalowaniem odłączyć instalację od 
zasilania.

 Na konwektorze podłogowym nie mocować 
żadnych kabli.

 Nie zwijać kabli.

Prace przygotowawcze
 Upewnić się, że miejsce zainstalowania jest 

odpowiednie do montażu, patrz dokumentacja 
techniczna.

 Wybrać śruby i kołki (nie znajdują się w zakresie 
dostawy) odpowiednie do warunków montażu.

 Zapewnić izolację akustyczną pomiędzy 
konwektorem podłogowym a otoczeniem, 
na całym obwodzie i na podłodze, np. 
brzegowa taśma izolacyjna, izolacja dźwięków 
uderzeniowych.

Montaż
 Usunąć opakowanie i sprawdzić zakres dostawy 

(rys. 2):
• Konwektor podłogowy

 – ze wstępnie zamontowanymi śrubami 
nastawczymi i nakładkami przykręcanymi 
(liczba zależna od wielkości konwektora 
podłogowego, patrz dokumentacja 
techniczna) 

 – ze wstępnie zamontowanym profilem 
ochronnym z tworzywa sztucznego dla 
listwy przyościeżnicowej

• Ruszt liniowy/ruszt zwijany (jeżeli został 
zamówiony)

• Osłona montażowa drewniana, 2- wzgl. 
3-częściowa.

• Instrukcja montażu
 Wyjąć ruszt liniowy/ruszt zwijany 

i przechowywać zapakowany aż do założenia.

WSKAZÓWKA 

 

 

 W razie życzenia na obwodzie i po stronie 
dolnej umieścić odpowiednią izolację (rys. 3).

 Całkowicie zdjąć osłonę montażową.
 Za pomocą wszystkich wstępnie zamontowanych 

śrub nastawczych ustawić i wyrównać położenie 
i wysokość konwektora podłogowego (rys. 4).

 

 Podłączyć obieg grzewczy i chłodzący 
odpowiednio do warunków (rys. 8-10d). 
Opcjonalny zestaw przyłączeniowy wstępnie 
zmontowane należy dokręcić przy montażu 
i przedstawiony liniami przerywanymi.
Śrubunki przyłączeniowe 3/4” zabezpieczyć 
przeciwnakrętkami, nie przekręcając ich przy 
tym.

 W przypadku KRN92: Podłączyć powietrze 
dopływające (rys. 11). Powietrze dopływające 
można ustawić wzgl. odciąć za pomocą zasuwy 
wewnątrz konwektora podłogowego.

 W przypadku 
: Podłączyć odpływ kondensatu 

(rys. 12).
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RU – Руководство по монтажу
О данном руководстве
Данное руководство описывает процедуру мон-
тажа и подключения подпольного конвектора 
Ascotherm® eco к системе охлаждения или ото-
пления. Процесс подключения электропитания 
при установке подпольных конвекторов с элек-
трическими компонентами описан в отдельном 
руководстве.
По завершении монтажа руководство переда-
ется заказчику строительных работ, а позднее 
конечному потребителю.

Допустимая область применения
Подпольный конвектор Ascotherm® eco разре-
шается использовать только в закрытых поме-
щениях (например, в жилых комнатах или тор-
говых залах). 
Любое другое применение является применени-
ем не по назначению и считается недопустимым.
Неправильное использование
Неправильное использование
Подпольный конвектор Ascotherm® eco запре-
щается использовать во влажных помещениях 
(например, в бассейнах).
Внесение изменений или переделка конструк-
ции не допускается. Производитель не берет на 
себя ответственности за ущерб в результате не-
правильного использования конвектора.

Квалификация персонала
К монтажу, вводу в эксплуатацию и ремонту 
подпольного конвектора Ascotherm® eco допу-
скается только квалифицированный рабочий 
персонал. Подключение электрических компо-
нентов должен выполнять только профессио-
нальный электрик (в Германии он должен иметь 
сертификат BGV A3) в соответствии с отдельным 
руководством.

Указания по технике безопасности
 Перед монтажом или вводом в эксплуата-

цию тщательно прочитайте данное руковод-
ство по монтажу и эксплуатации. 

 Соблюдайте все местные предписания.
 При работе с подпольными конвертерами, 

имеющими электрические компоненты, со-
блюдайте указания по технике безопасности 
при подключении электропитания, содержа-
щиеся в отдельном руководстве.
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 ОПАСНОСТЬ 
Опасно для жизни!

 Проверьте расположение питающих линий 
(электричество, газ, вода).

 При сверлении не заденьте провод или тру-
бопровод. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность получения травмы! 

 Учитывайте вес подпольного конвектора 
(см. техническую документацию). 

 При весе конвектора 25 кг и более исполь-
зуйте подъемное устройство или привлекай-
те для подъема нескольких человек. 

 На время монтажа надевайте защитные пер-
чатки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность получения телесных повреждений и 
материального ущерба!

 Проверьте допустимую нагрузку на основу. 
Учитывайте вес заполненного подпольного 
конвектора (см. техническую документа-
цию), а также возможную дополнительную 
нагрузку.

 Убедитесь, что поддон подпольного конвек-
тора непроницаем для воды.

 Выбирайте крепежный материал в соот-
ветствии с условиями на месте выполнения 
работ.

 Учитывайте особые требования, например, 
для общественных зданий (школы и т. п.).

Условия эксплуатации
 Следует соблюдать условия эксплуатации 

для водяных отопительных установок в соот-
ветствии с DIN 18380 «VOB — Порядок предо-
ставления государственных заказов и заклю-
чения договоров на строительные работы». 

 Качество воды должно соответствовать VDI 
2035 «Предотвращение повреждений в во-
дяных отопительных установках». 

 Используйте подпольные конвекторы только 
в закрытых отопительных системах. 

 Храните и транспортируйте подпольные кон-
векторы только в защитной упаковке.

Чистка
 Используйте только мягкие, нецарапающие 

моющие средства.

Рекламация
 Предъявлять производителю.

Утилизация
 Упаковка и ненужные детали подлежат до-

ставке для вторичной переработки или над-
лежащей утилизации. Соблюдайте все мест-
ные предписания.

Технические характеристики
• Максимальное рабочее давление: 10 бар   

Особая ступень давления: макс. 16 бар
• Контрольное давление: рабочее давление, 

помноженное на 1,3
• Возможно подключение справа, слева, со 

стороны помещения, с торца или снизу.
• Температура в подающем трубопроводе:

 – KRN91, KRN92, KRP91  
горячая вода до 110 °C (230 °F)

 –
 

 горячая вода до 90 °C (194 °F)

Техническое обслуживание
 Необходимо удалять воздух из подпольного 

конвектора при вводе в эксплуатацию и по-
сле длительных простоев. 

Указания по монтажу

 ОПАСНОСТЬ 

Опасно для жизни!
 Для агрегатов с электрическими компонен-

тами: при установке на месте выполнения 
работ необходимо предусмотреть наличие 
устройства защиты от сбоев, порог срабаты-
вания - менее 30 мА. 

 Перед монтажом включите установку, не по-
давая напряжения.

 Не закрепляйте кабели на корпусе подполь-
ного конвектора.

 Не сворачивайте кабели.

Подготовительные работы
 Убедитесь в том, что вид установки подходит 

для монтажа. См. техническую документа-
цию.

 Выбирайте болты и дюбели (не входят в ком-
плект поставки) в соответствии с условиями 
на месте выполнения работ.

 Убедитесь в том, что звукоизоляция про-
ложена между подпольным конвертером и 
его окружением, а также по полу. Это может 
быть, например, боковая изоляционная лен-
та или изоляция от ударного шума.
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Монтаж
 Снимите упаковку и проверьте комплект по-

ставки (рис. 2):
• подпольный конвектор

 – с предустановленными регулировочными 
винтами и болтовыми накладками (ко-
личество зависит от размера конвектора, 
см. техническую документацию)

 – с предустановленным защитным пласти-
ковым профилем для бортового ограж-
дения

• Линейная решетка/рулонная решетка (если 
включена в заказ)

• Монтажная защитная крышка, деревянная, 
из двух или трех частей

• Руководство по монтажу
 Снимите линейную/рулонную решетку и хра-

ните её в упаковке до заключительного этапа 
установки.

УКАЗАНИЕ 

Возможно повреждение продольных/рулон-
ных решеток вследствие ненадлежащего об-
ращения с ними! 

 Не допускайте высокой точечной нагрузки 
на рулонные решетки, например, от ножек 
стула/стола или лестниц.

 Сворачивая рулонные решетки, следите за 
тем, чтобы внутренние пружины натяже-
ния не находились под слишком большим 
растяжением или изгибом.

 При желании нанесите соответствующую 
изоляцию по периметру и на нижнюю сторо-
ну (рис. 3).

 Полностью снимите монтажную защитную 
крышку.

 С помощью всех предустановленных регули-
ровочных винтов выровняйте и нивелируйте 
положение и высоту подпольного конвекто-
ра (рис. 4).

 Зафиксируйте с помощью болтов и дюбелей 
все предварительно смонтированные петли 
под болты. Передние петли под болты по-
верните внутрь на угол 45°±10° (рис. 5-7).

 Подсоедините нагревательный или охлаж-
дающий контур в соответствии с условиями 
подключения (рис. 8-10d). Комплект для под-
ключения по желанию, показан в заштрихо-
ванном виде и закручен от руки. Законтрите 
соединения 3/4", не проворачивая их.

 Для KRN92: подключите приточный воздух 
(рис. 11). Приточный воздух можно регулиро-
вать или перекрывать с помощью задвижки 
внутри подпольного конвектора.

 Для : 
подключите отвод конденсата (рис. 12).

 Для подпольных конвекторов с электриче-
скими компонентами: подключение элек-
тропитания должен выполнять только про-
фессиональный электрик в соответствии с 
отдельным руководством.

 Введите подпольный конвектор в эксплуата-
цию и удалите из него воздух.

 Проверьте герметичность всех соединений.
 Если система герметична, то установите на 

место монтажную защитную крышку (рис. 13).
 Перед окончательной отделкой пола убе-

дитесь в том, что подпольный конвектор 
правильно выровнен. После завершения 
работ с бесшовным полом отрегулировать 
положение конвектора по высоте будет не-
возможно!

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Опасность перегрева!
 Не эксплуатируйте подпольный конвектор с 

установленной защитной крышкой.

Заключительные работы (рис. 14)
По окончании строительных работ:

 снимите монтажную защитную крышку.
 снимите защитный пластиковый профиль 

для бортового ограждения.
 уложите линейную/рулонную решетку.
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EN – Installation instructions
These instructions

®

ual.
these instruction to the 

builder and then on to the end-user.

Permissible use
®

Misuse 
® not 

®

Safety instructions
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Operating conditions
 

 

 

 

Cleaning
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Technical features
•  

• 
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• 
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Maintenance

 

Directions for installation
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Installation
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NOTE 

Damage to the linear/roll-up grids due to incor-
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DE – Montageanleitung
Diese Anleitung

® 

Anleitung dem Bauherrn 
und später dem Endverbraucher überlassen.

Zulässiger Gebrauch
®

Fehlgebrauch 
® nicht 

®

 

 
 

 GEFAHR 

 

 

 WARNUNG 

 

 

 
gen.

 WARNUNG

 
befüllten

 

 

 

gen.

Einsatzbedingungen
 

 

 

 

Reinigung
 

Reklamation
 

Entsorgung
 



Technische Merkmale
•  

• 
• 

• 
 –  

 –

 
Wartung

 

 GEFAHR 

 

 
 

tigen.
 

Vorbereitende Arbeiten
 

 

 

Montage
 

• 
 –

 –

• 
• 
• Montageanleitung

 

HINWEIS 

Beschädigung der Linear-/Rollroste durch 

 

Leitern.
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 WARNUNG 

 

Abschließende Arbeiten (Abb. 14)
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3

1

2

max. 35 Nm

1

3

2

max. 35 Nm

1

3

1
max. 35 Nm

2

3

1

2

max. 35 Nm

3

1

2

1

1

3

1

2

max. 35 Nm

9a   KC261/KC291 – BB

9b   KC281 – BB  

9c   KC461/KC491 – BB/DD

9d   KC481 – BB/DD

9e    KRN81/KRN91/KRN92/KRP91 – BB

10a   KC261 / KC291 – 11
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2

3

1 2

max. 35 Nm

1

3

1

2

max. 35 Nm

2

1

3

1

2

max. 35 Nm

10b   KC281 – 11

10c   KC481 – 11/33

10d   KRN81/KRN91/KRN92/KRP91 – 11

11   KRN92

 
12   KC261/KC281/KC291/KC461/KC481/KC491

13
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